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 Forstår I, hvad jeg har gjort mod jer? 
Nej, jeg forstår det ikke! Det er imod al fornuft. At min Herre skal vaske mine 
fødder – nej! Men jeg tager imod det med hjertet og siger Ham tak, for jeg kan 
mærke, det gør godt.  
Og så skal jeg og du ikke bare sidde tilbage og tænke på, om det er rimeligt 
eller ej, nej Jesus siger til os, at vi skal se at komme i gang med samme 
”arbejde”! Uden at sortere mennesker i forskellige kategorier. Jesus vaskede 
alle disciplenes fødder – også de to’s, der meget snart ville forråde og 
fornægte Ham; og han vidste det! Fuld af kærlighed til alle sine venner gjorde 
Han en tjeners arbejde! Han kalder os til at tjene og ikke til at herske! 
Må det være vores indstilling både før, imens og efter fejringen af Kvindernes 
Internationale Bededag! 
Velsignet Bededag og god arbejdslyst 

Inge-Lise Lollike    

 

Om kunstneren og kunstværket  
af Chantal E. Y. Bethel 
 
”Velsignet” er titlen på kunstværket. 

”Velsignet” priser vort land, Bahamas, gennem vor 
nationale fugl: flamingoen. Vi takker for alle vore 
velsignelser, som vi deler med verden på tværs af oceanet.  

Flamingoerne bøjer sig ved Jesu fødder, for i denne 
ydmyge handling er der tilgivelse, fred og kærlighed. 

Chantal E. Y. Bethel 
 

Chantal Bethel arbejder ud fra en følelse dybt inde i sig selv. Hun finder inspiration i 
landskaber og egne lokale traditioner, såvel som fra bevægelser i hendes egen sjæl. 
Chantal gør indtryk på tilskueren ved sit personlige valg af farver for at finde skønhed 
og spændstighed, sommetider endda på de mørkeste og vanskeligste steder. 
Chantal tror, at kunst er et kraftfuldt værktøj for helbredelse og læring; hendes 
træning inkluderer ”Kunsten som en helende praksis”. Hun har modtaget flere 
udmærkelser: bl.a. Miami Børnehospital (2001) og Statens Kvindekontor (2008). I 
2010 modtog hun en udmærkelse fra Haitis Ambassade i Washington DC for sit 
arbejde omkring jordskælvet i Haiti. 
Hun mener også, at kunst er en stærk magt i kultur og historie. Hun er 
medgrundlægger af Grand Bahamas Heritage Foundation, en ikke profitgivende 
organisation med den opgave at undersøge og fortælle Grand Bahamas historie 
gennem meningsfyldte kunstprojekter, som giver sammenhæng mellem fortid, nutid 
og fremtid. 
Chantal har udstillet i British Columbia, Washington DC, New York, Florida og hjemme 
i Freeport og Nassau. Hendes værker findes i private og offentlige samlinger hjemme 
og udenlands. Hun bor og arbejder på øen Grand Bahamas. 
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Kvindernes Internationale Bededag 2015 
Forberedt af Bahamas Bededagskomité 

”Forstår I, hvad jeg har gjort mod jer?” 

FORBEREDELSER 

Pynt alteret med en farverig buket af blandede blomster på en turkis bund, der reflekterer 
det turkise hav omkring Bahamas. Anbring Biblen på alteret, åbnet på Johannesevangeliet 
13, sammen med et fad med lidt vand og et håndklæde.  Vi foreslår, at skilte med øernes 
navne bliver placeret på væggene, og at ”fodtrin” placeres fra døren mod alteret.  En 
blyant eller kuglepen sammen med et kort formet som en fod kan gives til hver ved 
indgangen. 
Fordel læsningerne efter gruppens størrelse. Lad dem, der skal læse, vandre ind i kirken 
eller lokalet (iklædt lyse, farverige stoffer - især lyserødt, gult, turkis og grønt) mod alteret, 
hvor de hver lægger en håndfuld konkylier, muslingeskaller, blomster, blade, ting lavet af 
strå eller tropisk frugt på det allerede pyntede alter.   

 
Velkomst 

Salme:  

Leder: Lad os sammen lytte til Bahamas velkomst: 

 ”Vi kvinder i Bahamas hilser jer velkommen til denne gudstjeneste.  Vor første 
begyndelse for 65 år siden var knyttet til Skotlands Presbyterianske Kirke i 
hovedstaden Nassau.  I dag fejres Kvindernes Internationale Bededag af mere end ti 
kirkesamfund på de fleste af øerne. 

 Lyt til ordene fra den 95 årige Gertrude Burnside, som var med til gudstjenesten i 
1950: 

 ”Vi var alle klædt i hvidt, da vi gik til Den Presbyterianske Kirke den fredag 
eftermiddag.  De fleste af kvinderne var præstekoner, og min præsts hustru havde 
inviteret mig med.” 

 I dag er vi klædt i tropiske farver fra sand, hav og sol, og vi kommer fra Nassau i nord 
til Familieøerne i syd. Vi hilser jer og inviterer jer til at være sammen med os, når vi 
synger ”Hallelu-, hallelu-, hallelu-, halleluja, pris være Gud”. 

Salme: ”Hallelu-, hallelu-, hallelu-, halleluja, pris være Gud”. 

INDBYDELSE TIL GUDSTJENESTE 

Leder: Lad os sammen med øboerne indlede denne gudstjeneste. 

Jeg er fra øen Andros: Skabelsens Gud, du har kaldt os til dette sted fra hver vort land - 
og også fra øen Andros, for at vi skal erfare din nådes vælde og kraft; for at sole os i 
lyset fra Kristi kærlighed, for at kende Guds Riges brise og for at blive omfavnet af 
Helligånden. 

ALLE: Et smukt og forfriskende sted, hvori vi samles i fællesskab og kærlighed. 

Fra øen Eleuthera: Fra øen Eleuthera og ud i hele verden er vi kaldet ind i Guds Rige. 
Lad os tilbede sammen i enhed! 
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ALLE: Et rige rodfæstet i kærlighed, glæde og fred; her og nu. 

Fra øen Exuma: vi er kaldet ind i Kristi legeme – et legeme, der er Kristi nærvær her på 
jorden; forskellig i væsen, dog ét i Ånden. 

ALLE: Vi kommer, som vi er, Herre. Rens vore tanker,  
så vi kan tilbede dig; rens vore hænder og fødder, så vi kan tjene dig; og  
forny vort hjerte til at elske dig oprigtigt, når vi synger lovsange til dig. 

Fra øen Inagua: Må vi lytte til din stille røst, der kalder til personlig efterfølgelse og 
tjeneste – både på Inagua og her hos os i ______________________! 

Leder: Lad os være stille et øjeblik i Herrens nærhed og derefter sammen med øerne 
lovsynge Herren 

Salme til LOVPRISNING: 

Fra øen Bimini: Almægtige Gud, skaber af himmel og jord, som puster livets ånde i os; vi 
er taknemmelige for Åndens kostbare gave. Vi står i ærefrygt og beundrer din 
skønhed, pragt og majestæt, som også er synlig i solens strålende lys, i havets 
smukke vand, i et barns ansigt og i en aldrende kvindes smilende øjne. 

ALLE: Herre vor Gud, vi priser dig. 

Leder: Lad os sammen med øerne lovprise Herren. 

Fra øen Abaco: Underets Gud, med glæde og undren ser vi spektret af farver og 
fantasifulde former i hver en blomst, i regnbuen og i de funklende regndråber.  Herre, 
din dybe kærlighed er vedholdende som solen; din barmhjertighed er grænseløs som 
havets sand, og din nåde omgiver os som havets vand. 

ALLE: Herre vor Gud, vi priser dig. 

Fra øen Acklins: Nådens Gud, vi priser dig for den medicin, du har lagt i planters blade til 
lægedom for os. Vi takker dig for hver eneste mulighed, vi får givet for at pleje de 
fattige og for at vaske de trættes fødder. 

ALLE: Herre vor Gud, vi priser dig.  

Fra øen Grand Bahama: Frelsens Gud, du er vor Gud, og vi ophøjer og priser dit navn for 
de mange måder, som du gennem århundreder har vandret med os og vore forfædre 
på.     

ALLE: Vi priser dig for de mange måder, hvorpå du har bevaret os. 

Fra øen Long Island: Vor Forløser, vor Befrier, du har brudt lænker af tyranni, 
undertrykkelse, og trældom over hjerter, tanker og ånd. 

ALLE: Tak fordi du har sat os fri! 

Fra øen Cat Island: Jesus vor bror, du elsker de udstødte, du er de fattiges ven, og dog 
er du ét med Gud, korsfæstet men opstået; du er vor profet, præst og konge. 

ALLE: Herre, vi beundrer dig.  Din kærlighed er stor!  Din kærlighed er dyb og 
stærk! Derfor skal hele jorden bøje sig i ærefrygt og prise dit navn! 

Leder: Lad os svare med et lovsangskor. 

Johannes evangeliet 13, 1-17: 

(Teksten læses evt. af 3 personer: en fortæller, Jesus og Peter) 
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1. Det var før påskefesten, og Jesus vidste, at hans time var kommet, da han skulle gå 
bort fra denne verden til Faderen; han havde elsket sine egne, som var i verden, og 
han elskede dem indtil det sidste. 

2. Og mens de holdt måltid - Djævelen havde allerede sat sig for at Judas, Simon 
Iskariots søns, skulle forråde ham, 

3. og Jesus vidste, at Faderen havde lagt alt i hans hænder, og at han var udgået fra 
Gud og nu gik tilbage til Gud 

4. Så rejser Jesus sig fra bordet og lægger sin kjortel, tager et klæde og binder det om 
sig. 

5. Derefter hælder han vand op i et fad og han giver sig til at vaske disciplenes fødder 
og tørre dem med klædet, som han havde bundet om sig. 

6. Han kom så til Simon Peter; og Peter sagde til ham: ”Herre! Vasker du mine fødder?” 
7. Jesus svarede ham: ”Hvad jeg gør, fatter du ikke nu, men senere skal du forstå det.” 
8. Peter sagde: ”Aldrig i evighed skal du vaske mine fødder.”  Jesus svarede: ”Hvis jeg 

ikke vasker dig, har du ikke lod og del sammen med mig.” 
9. Simon Peter sagde til ham: ”Herre! så ikke kun fødderne, men også hænderne og 

hovedet!” 
10. Jesus sagde til ham: ”Den, der er badet, behøver ikke at få vasket andet end 

fødderne, men er ren over det hele. Og I er rene; dog ikke alle.” 
11. Han vidste nemlig, hvem der skulle forråde ham; derfor sagde han: ” I er ikke alle 

rene.” 
12. Da han nu havde vasket deres fødder og havde taget sin kjortel på og sat sig til 

bords igen, sagde han til dem: ”Forstår I, hvad jeg har gjort mod jer?”       
13. I kalder mig Mester og Herre, og med rette, for det er jeg. 
14. Når nu jeg, jeres Herre og Mester, har vasket jeres fødder, så skylder I også at vaske 

hinandens fødder. 
15. Jeg har givet jer et forbillede, for at I skal gøre, ligesom jeg har gjort mod jer.     
16. Sandelig, sandelig siger jeg jer: En tjener er ikke større end sin herre, og en 

udsending ikke større end den, der har sendt ham. 
17. Når I ved det, er I salige, hvis I gør det. 

Leder: Sådan lyder Herrens ord. 

ALLE: Lovet være Gud! 

Leder: Lad os sammen synge vor lovprisning 

Salme:   

SYNDSBEKENDELSE 

Leder: Lad os sammen med øernes befolkning bekende vor synd. 

Crooked Island: Herre, vi indrømmer, at vi ikke forstår dybden, længden og højden af din 
store kærlighed, og i vor uvidenhed prøver vi at undgå, at dem, vi ikke kan lide, dem 
vi ikke bryder os om og dem, vi ikke vil have noget at gøre med, får del i din 
kærlighed.  

ALLE: Tilgiv os Herre. 

Berry Islands: Kreative og skabende Gud, dine hænder har formet disse Berry Øer, og til 
mad har du givet os en overflod af fisk og rigdommene fra jorden.  Tilgiv os, når vi 
lader vort menneskelige begær ødelægge det miljø, som vi – sammen med vore 
turister – burde være ansvarlige for at beskytte.  

ALLE: Hold os fra at ødelægge dit vidunderlige skaberværk.  
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Ragged Island: Vi indrømmer, at der er tider, hvor vi bevidst nægter at vaske hinandens 
fødder, fordi de er forskellige fra vore egne. Åbn vore øjne for dem, som har behov 
for en blid berøring, et lyttende øre, et trøstende ord og et helende nærvær.  

ALLE: Herre, vi beundrer dig.  Hvor vidunderlig er din kærlighed til os!  Lær os at 
være mere som dig og lær os at efterligne dig i din radikale kærlighed og 
nådige gæstfrihed mod alle dine børn. Amen. 

Salme: 

Prædiken eller Meditation: (aktivitet)  

(Deltagerne i denne ”mime” bygget på Johannes 13: 1-17 begynder at bevæge sig til 
deres pladser) 

(Idéen med iagttagelse og bøn præsenteres sådan, at bønnerne samtidig knyttes til en 
særlig gruppe kvinder.) 

En kvinde, der repræsenter os som Jesu efterfølgere, går omkring en gruppe af 6 eller 
flere, der identificeres med et skilt, som sætter navn på et socialt problem i Bahamas 
og/eller Danmark. 

Hun læser skiltet (måske højt), der peger på problemet og stedet i Bahamas eller 
Danmark, som kvinden repræsenter, og sikrer sig, at menigheden også er helt engageret. 

Så tager hun kvinden med skiltet med til vaskefadet, kvinden med skiltet sætter sig på en 
stol, den anden vasker og tørrer hendes fødder med håndklædet, der ligger på alteret. 
Gentag det så mange gange, at alle kvinder med et skilt får vasket fødderne. 

Når den nyvaskede sendes videre, vendes skiltet, og et nyt ord læses højt – et ord, der 
viser den forvandling, der sker; giver hende et knus eller en anden gestus, der indikerer 
lægedom og forvandling gennem fællesskabets aktive kærlighed. 

Forbered i forvejen skilte for: 
’Over the Hill’/slumkvarter: Fattigdom Velsignet 
Crisis Center/Krise Centre: Vold i hjemmet Uden skyld 
Detension Center/Flygtningecenter: Flygtning Accepteret 
PACE/mødrehjælp: Unge/ teenagemødre Aldrig alene 
All Saints Camp/indsats for ramte: HIV & AIDS Inkluderet 
Cancer Care /Kræftbehandlingscenter: Brystkræft Helbredt  

Leder: ”Forstår I, hvad jeg har gjort mod jer?”  Det var et forbillede, for at I skal 
gøre, ligesom jeg har gjort mod jer.” Ved at vaske fødderne giver Jesus et 
eksempel på radikal og aktiv kærlighed, som er grænseløs kærlighed - en kærlighed, 
der bryder grænser. Han byder os at gøre det samme. Tænk et øjeblik i stilhed på 
situationer, hvor du har handlet eller kunne have handlet på samme måde – og del 
det gerne med din sidekammerat. 

(Forslag til et spørgsmål som kan deles: ”Hvad kan jeg gøre for at udtrykke Jesu 
kærlighed?  Skriv til slut på det fodformede kort et enkelt ord eller en sætning, der 
beskriver, hvad du kan gøre eller allerede gør. Kortene kan samles og placeres på alteret 
eller på fodsporene på gulvet fra døren til alteret.) 

Leder: Når vi svarer Gud med bøn og handling, lad os da vandre i Jesu fodspor. (Man kan 
også indbyde deltagerne til at komme frem med fodsporkortene, mens næste salme 
synges.   

Salme:  
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Leder: Herre Jesus Kristus, vi kommer til dig i inderlig bøn - vi bringer alle kvinders behov 
i hele verden frem for dig. Vi husker især kvinder i Danmark, og vore 
bededagspartnere i Litauen, i Ukraine, i Malawi og kvinder fra Bahamas, og vi beder 
om, at dine velsignelser og Helligåndens kraft må være med dem og med os alle. 

ALLE: Herre, hør vor bøn. 

(Forslag: Lad kvinderne med skilte lede forbønnen.) 

FORBØN 

’Over the Hill’/slumkvarter: Vi husker de kvinder og familier, som bor i fattigdom og hver 
dag kæmper for at få til dagens fornødenheder til sig selv og familien. Vi beder for de 
kvinder, der bor på ’Over the Hill’ i Nassau. Fyld dem, Herre, med håb og tillid til, at 
du vil sørge for deres behov efter din herligheds rigdom. 

ALLE: Herre, hør vor bøn. 

Crisis Center/Krisecenter: Vi bringer de kvinder til dig, der har oplevet vold i hjemmene 
og er svigtet og misbrugt af ægtefællen, og vi beder for de kvinder, der bebrejder sig 
selv for den dårlige behandling, de har fået, og er bange for at bede om hjælp. Vi 
beder for børnene, som har været misbrugt fysisk, seksuelt, verbalt eller på anden 
måde. Vi husker især dem i vore krisecentre. Tag angsten fra dem, Herre, sørg for 
hjælp og bistand til dem og bring lægedom og forvandling til offeret og til forbryderen. 

ALLE: Herre, hør vor bøn. 

Detension Center/Flygtningecenter: Vi beder for alle flygtninge, migrantarbejdere, 
uregistrerede flygtninge, som lever i uvished og angst i et center på øen New 
Providence. Fjern deres angst med din nåde, Herre, og giv dem vished om din fred 
og retfærdighed og lad dem finde mening i livet. 

PACE/Mødrehjælp: Vi beder for alle mødre og enlige forældre, og vi tænker også på 
teenagemødrene og deres kamp på PACE på Grand Bahama og New Providence.  
Vi beder for støtte til videre uddannelse, så de kan opfylde deres drømme for sig selv 
og deres børn. Hjælp os, Herre, til at støtte dem, så de kan tage hånd om deres 
børns behov under opvæksten.  

ALLE: Herre, hør vor bøn. 

All Saints Camp/Indsats for HIV/AIDS ramte: Herre, vi bringer dem til dig, der lever med 
HIV og AIDS i All Saints Camp på New Providence, på hospitaler og i hjemmene.  Vi 
beder om beskyttelse og indgreb i tide, og at vi må være en kærlig støtte for dem i 
deres liv.  

ALLE: Herre, hør vor bøn. 

Cancer Care Center/Kræftbehandlingscenter: Vi tænker på dem, der er iblandt os og 
på kræftcentre, som har fået diagnosen brystkræft. Vi beder for fortsat uddannelse til 
personalet, tidlig opdagelse af sygdommen og om, at der må findes nye 
behandlingsformer, der kan helbrede. Vi ærer mindet om vore kære søstre, der 
mistede livet, og vi beder om styrke til dem, der overlever kræft.  

ALLE: Herre, hør vor bøn. 

Leder: Herre Jesus, hjælp os til at huske, at vi alle er dine børn, og at du elsker os med 
din betingelsesløse kærlighed. Hjælp os at vandre med værdighed efter dit kald og at 
efterleve din kærlighed. Lad os dele Kristi fred med hinanden.  
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Omtale af kollekten: 

Salme, mens kollekten indsamles:  

Takkebøn 

Leder: Lad os forenes med alle øerne i vor takkebøn. 

San Salvador: Når vi hører Jesu kald til at vandre i hans fodspor og til at være tilstede 
med hans kærlighed på San Salvador og i verden, så takker vi ham for alt, hvad han 
har givet os. 

ALLE: HERRE, vi ophøjer dig. Hvor stor er din kærlighed mod os! 

Mayaguana: Herre Gud, vi takker dig for de modige og hårdt arbejdende kvinder og 
mødre, som lærte os, hvordan vi skal bede og tilbede i såvel medgang som modgang 
på øerne og i verden. 

ALLE: Herre, hvor dyb, hvor bred, hvor fuldkommen er dog din kærlighed. 

New Providence: Herre vor Gud, vor øgruppe er verdenskendt med mange besøgende 
hvert år; lad os og vore gæster nyde det turkisfarvede hav og vor venlige befolkning, 
lad os midt i denne velsignelse leve som ansvarlige forvaltere af dit skaberværk. 

ALLE: Vi takker dig, o, Herre. 

(Forslag: Hvert land kan udtrykke deres egen taknemlighed.) 

Leder: Lad os alle bede den bøn Jesus lærte sine disciple. 

FADERVOR: 

Salme: 

VELSIGNELSE:  Herren velsigne dig og bevare dig, 
Herren lade sit ansigt lyse over dig 
og være dig nådig, 
Herren løfte sit åsyn mod dig 
og give dig fred. Amen. 

UDGANGSBØN formuleret af Harbour Island: Herre, vi takker dig for dem, der går i 
forbøn for os på Kvindernes Internationale Bededag.  Vi beder om velsignelse over 
vore søstre i alle verdens lande! 

 Må vi alle leve til din ære, Jesus Kristus, vor Frelser, og når vi forlader dette sted, lad 
os så gå ud i verden og gøre, som du har gjort mod dine disciple og mod os og tjene 
vor næste i din grænsesprængende kærlighed.   Amen. 

Salme: ”Nu slutter den dag...” 

(Alle øerne og deltagerne vandrer ud viftende med deres 
skilte/plancher i langsomt synkroniserede bevægelser som bølger 
i havet)
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Indsamlingsprojekterne 2015 

Det Danske Missionsforbunds Kvinder 
 
Kollektandel til projekter i Rumænien 
I Rumænien kan pengene række langt i forhold til i DK, så blandt de mange behov, vi ser, har vi 
valgt at pege på tre, som vi vil være meget taknemlige for hjælp til.   

Projekt 1: Lejr for børn                                                                                                                     
Vi har altid forsøgt at have fokus på de mange fattige børn 
i vort område, som er Onesti. For at give børnene i 
børneklubben en rigtig god oplevelse vil vi gerne forsøge at 
holde en direkte børnelejr for dem i sommeren 2015.  
Det er tanken, at vi vil udforme et program for lejren, der 
foruden den direkte bibelundervisning også har klart fokus 
på nærhed, omsorg, tid til den enkelte etc. Det er alt 
sammen værdier, som børnene savner, og derfor vil vi 
gerne forsøge at række ud til dem.  
De medarbejdere, vi har i arbejdet, har alle stillet sig til 
rådighed for en sådan lejr, men det er økonomien – eller 
manglen på økonomi, der er problemet for os. 
Vi er overbeviste om, at en sådan lejr vil have stor betydning for både børnene og deres familier. 

Projekt 2: Startpakker til unge mødre 
Rumænerne har som regel mange børn, og på grund af den udbredte arbejdsløshed og ekstreme 
fattigdom, fødes rigtig mange børn ind i meget fattige familier. Det betyder, at de på mange måder 
får en meget dårlig start på tilværelsen – også når det gælder hygiejne og generelt 
sundhedsmæssige forhold.  

Vi ønsker at være her for hele mennesket, og vi vil meget 
gerne nå frem til at kunne tilbyde de unge mødre en 
startpakke til deres børn bestående af f.eks.: Lift, dyne, 
pude, tæppe, shampoo, sæbe, sutter, mælkepulver, 
vitaminer m.m. Vi vil få faglig hjælp til at sammensætte 
disse pakker, så de kan fylde de enkeltes behov. 
Vi vil også tilbyde mødrene, der ofte er meget unge, 
undervisning i det at være mor og varetage de 
ansvarsfyldte opgaver, det indebærer.  
Vi vil naturligvis følge op på projektet – også ude i 
hjemmene, så vi sikrer, at mødrene forstår brugen af 
hjælpemidlerne og barnet derved får den start på livet, 
som hjælpen tilsigter.  

Projekt 3: Hjælp til enlige kvinder 
Det er vanskeligt at forklare, hvor stor fattigdommen er i de fleste rumænske 
familier, og fattigdommen gør, at livskvaliteten bliver meget lav. Som sagt er 
arbejdsløsheden enorm, og derfor tager mange mænd til andre lande for at 

”prøve lykken”. Men det betyder også, 
at skilsmisserne er mange, og også af 
andre årsager er mange mødre alene 
med børnene. Det betyder, at mange 
familier har ekstremt lidt at leve af. 
Når vi igen og igen møder den store 
nød, vil vi meget gerne kunne hjælpe 
familierne med rådgivning og omsorg, 
ligesom vi gerne vil kunne hjælpe med 
mad, medicin, tøj m.m., så mødrene og 
børnene får en lidt mere ”værdig og tryg” hverdag.  
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Frelsens Hærs Projekt i Tanzania for handlede og sårbare piger 

Frelsens Hær i Tanzania har gennem en del år gjort en stor indsats for gadebørn og sårbare børn 
og unge, som især på grund af Aids har mistet deres forældre, dropper ud af skolen og ender på 
gaden. Her bliver de udnyttet, ofte handlet, og ender tit i prostitution i storbyer som Dar es Salaam 
og Mwanza. Mange af disse piger ved meget lidt om HIV/AIDS, og de overlever ved at tilbyde sex 
for at få mad og penge og andre fornødenheder.  

Frelsens Hær driver 2 hjem for piger lidt uden for Dar es Salaam, 
Mbagala Home for 30 piger fra 7-13 år og Kwetu for 10 piger fra 
14-18 år, hvor de, som opfylder kriterierne, kan opholde sig i 6 
måneder. 
Her får de god rådgivning med psykosocial støtte og en tryg tid, 
hvor de lærer at tage vare på sig selv; de lærer gennem leg og ved 
at hjælpe til med husholdning, med at dyrke haven, passe hønsene 
o.l. 
De lærer at lave mad og bage brød, lærer om hygiejne, skal selv 
vaske deres tøj og gøre rent i de små huse, hvor de bor sammen 
som i et traditionelt landsbyfællesskab. Målet er at genforene dem 
med familien og hjælpe dem tilbage i skole og samfund efter endt 
ophold. 
Heri indgår også at undervise deres familier og lokalsamfund om 
de farer, der lurer på unge piger fra landet, som rejser ind til 
storbyerne. 

Desværre er det ikke altid let for pigerne at vende tilbage til landsbyen på grund af ekstrem 
fattigdom, manglende familiemedlemmer, der både kan og vil tage vare på dem, og det faktum, at 
onkler og tanter allerede må sørge for andre forældreløse børn pga AIDS. Derfor opfordres de 
ældste piger til at tage kurser, som udruster dem til selv at tjene til livets opretholdelse, når de 
vender hjem. De kan typisk vælge skrædderi, stoftryk, hotelvirksomhed, skønhedspleje, eller 
førskoleundervisning. 

Hjemmene blev etableret med støtte fra DANIDA og drives gennem midler fra Frelsens Hær i 
Vesten. Men deres store bekymring ligger i at få pigerne i gang, når de er tilbage i 
lokalmiljøet. Der er nemlig ikke penge til at investere i de materialer, som er nødvendige, for 
at de kan starte op. Det vil vi i Danmark gerne hjælpe dem med. Derfor er vi utrolige glade for, at 
Kvindernes Internationale Bededag 2015 vil hjælpe Frelsens Hær med dette projekt.  

Indtægten fra Bededagen vil således gå til: 

 Materialer, så som symaskiner og 
stofmaterialer, materialer til stoftryk, 
plastikmøbler og undervisningsmaterialer til 
førskoledrift, gryder og køkkenredskaber, 
frisørudstyr, etc. 

 Opfølgende besøg til de nystartede 
virksomheder for at sikre fortsat fremgang for 
pigerne. 

Pengene vil gøre de muligt for disse meget sårbare piger – allerede alt for godt kendt med 
udnyttelse og prostitution – at komme godt i gang med en ny og bedre tilværelse; det vil også gøre 
det muligt for Frelsens Hær i Tanzania at besøge pigerne og følge op på deres fremskridt.  

På forhånd TAK – på pigernes vegne – for jeres bidrag, som kan gøre en kæmpe forskel for dem 
ved at hjælpe dem godt i gang med en ny og bedre tilværelse!          
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Tak for kollekt 2014 

Tak fra Metodistkirken 
Tak for pengene til Hope Centre, der drives af 
Metodistkirken i Letland.  
Pengene vil blive brugt til at støtte teenage-piger der 
er blevet gravide så de kan få et ophold på et af Hope 
Centrene eller i udslusningen. Det vil sige de bliver 
brugt til personale, psykolog og betaling af både 
deres ophold, graviditetsundersøgelser og fødsel på 
et af hospitalerne derovre eller til at sørge for tøj og 
udstyr til den lille nye.  
I Letland skal man selv sørge for tøj selv under 
indlæggelsen. Desuden bliver pigerne undervist i det 
at blive mor, da mange af dem ikke selv har oplevet 
en omsorgsfuld mor/far p.g.a. alkohol og andet 
misbrug.  
På pigernes og deres små nyes vegne siger vi tak for jeres gavmildhed. 

Metodistkirken i Danmark 

Tak fra Danske Baptisters kvindenetværk 

Vi er meget taknemlige for den meget fine gave til vor partner i Rwanda. En gave, som vil 
gøre det muligt for kvinderne i baptistkirkerne i Butareregionen at organisere og udvikle de 
15 kvindegrupper. Det er i høj grad kvindegrupper på landet, som er fattige, og som har 
behov for at finde en mulighed for en indtægt til støtte for både familierne og i 
lokalområdet.  Derfor ønsket om et syprojekt.  

Men for at bruge gaven rigtigt mødtes Hanne 
Weber-Hansen, Signe Leth og jeg med de 5 dybt 
engagerede ledere her i februar. Det var en stor 
glæde at møde disse glade, men også realistiske 
kvinder, som næsten ikke kunde vente med at 
besøge de 15 kvindegrupper med henblik på at få 
afdækkes ønsker behov og muligheder for i hver 
menighed at køre et mindre pilotprojekt.  
For et er ledernes visioner og ønsker, et andet er, 
hvad der realistisk er muligt lokalt.  
Vi har nu rapporter fra disse kvinder, som snart vil 

blive oversat, og det vil give os mulighed for at kunne tilbyde dem det større projekt med 
denne gave. 
Det er stort at stå med denne dejlige gave, men også ansvarsfuldt at bruge pengene på 
rigtigste måde. Det føler vi, at disse kvinder har givet os mulighed for med dette gode 
forarbejde. 

Hanne Weber-Hansen vil i samarbejde med vor lokale medarbejder Edouard, som for 
tiden er i Danmark på kursus på Diakonskolen i Århus, det kommende år påbegynde at 
realisere det ønskede projekt. 

Tusind TAK for denne mulighed for at støtte kvinder, som har hårdt brug for hjælp til 
udvikling og mulighed for at tage ansvar både for egen familie og sin næste. 

På Danske Baptisters Kvindenetværks vegne 
Karin Lignel Christiansen

 
Hope centrets "mor", Rigunda, 

 med 2 af centrets børn 
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Hilsen fra Ukraine 

Kære alle Bededags-søstre! 

Ganske, ganske hjerteligt takker vi jer 
for jeres medleven, for jeres bistand, for 
jeres forbøn og for al jeres støtte!! 

Hos os blev alle Bededags-
gudstjenesterne afholdt i år, også 
selvom der var uroligt nogle steder. 
Planlagte aftengudstjenester blev holdt 
tidligere på dagen.  

Billedet er fra Krim, mens det endnu var 
ukrainsk land. 

Må Gud rigt velsigne jeres 
anstrengelser, jeres bestræbelser og 
jeres gerninger! 

På vegne af alle Ukraines bededagskvinder 
Mina Scharnina, formand for Bededagen i Ukraine 

 
 

Hilsen fra Litauen 

Kære danske søstre! 

Gud har velsignet os med venskab 
med to søde, danske kvinder, Birthe 
og Anna Dueholm (deltagere i det 
europæiske møde for Bededagen, 
som blev afholdt i Salzburg). Vi har 
haft en vidunderlig tid sammen i 
Salzburg.  

TAK for den gave fra indsamlingen 
på Bededagen 2014, som de bragte 
med fra alle jer danske bededags-
kvinder! 

I Vilnius havde vi den glæde på Bededagen, at en ægyptisk, koptisk-ortodoks familie 
deltog i gudstjenesten; de har boet 8 år i Vilnius. Fire ortodokse, syriske flygtninge deltog 
også i bededagsfejringen; de var kommet til Vilnius en uge inden Bededagen. Det var 
meget, meget givende for os alle sammen! 

Må Gud velsigne jer og vores partnerskab også fremover. 

På vegne af Litauens bededagskvinder 
Kristina Ivanauskiene 
Formand for Bededagen i Litauen 
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BAHAMAS 

Baggrundsstof om Bahamas   findes på www.kvindebededag. dk 

 
De blå striber symboliserer det Caribiske Hav, 
der omgiver Bahamas.  
Den gule stribe symboliserer det gyldne sand 
samt resurser på landjorden.   
Den sorte trekant symboliserer folkets styrke, 
kraft og magt. 
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Bahama Mama gulerodskage 

4 æg 
500 g sukker 
300 g plantemargarine 
250 g revne gulerødder 
400 g ananasstykker (blendet) 
200 g kokosmel 
550 g hvedemel 
3 tsk. natron 
1 spsk. vaniljesukker 
Glasur:  
200 g flormelis 
2-3 dråber mandelessens 
¼ dl spilkogende vand 

Æggene røres med sukker og margarine, rør godt! Bland de groft revne gulerødder med 
ananasmosen og kokosmelet og rør det hele i æggemassen. Melet blandes med natron og 
vaniljesukker og vendes i til slut. 

Bages i bradepande (30 x 42) i en 175° varm ovn ca. 20 min. Skru ned for varmen til 150° 
og bag kagen videre i yderligere 20 min. 

Når kagen er kold overtrækkes den med mandelglasuren. Den er velegnet til frysning, men 
vent så med glasuren, indtil kagen skal spises. 

 

 

 

Regnbuesalat 
Virkelig flot og farverig rissalat med masser af nødder, frugt og grønt. 
Opskriften gælder for 10 personer 
Tilberedningstid: 45 min  

3 dl parboiled ris, en blanding af løse og vilde ris 
1 rød peberfrugt i tern 
1 grøn peberfrugt i tern 
1 gul peberfrugt i tern 
1 grofthakket rødløg 
200 g bladselleri i tynde skiver 
200 g blandede, tørrede frugter og nødder 
100 g tørrede abrikoser i strimler 
100 g svesker i strimler 
100 g afdryppede ananas i stykker (dåse) 
75 g mangochutney, fx med ananas 
3⁄4 dl Karolines Køkken® Græsk inspireret yoghurt 2% 
1 tsk garam masala 

Kog risene efter anvisningen på emballagen og lad dem køle let af. 
Vend grønsager, frugt, nødder i mindre stykker og ris sammen.  
Tilsæt chutney, yoghurt og garam masala og vend det godt rundt.  
Stil regnbuesalaten tildækket i køleskabet i ca. ½ time. Smag til. 


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Skaldyrstærte 
(4 – 6 personer) 

75 g margarine 
150 g (2½ dl) mel 
¼ tsk salt 
½ dl kærnemælk 

Fyld: 

¼ kg fiskeboller i dåse 
1 dåse muslinger (150 g) 
1 finthakket løg 
20 g margarine 
2 ½ spsk mel 
2 dl muslinge- og fiskebollelage 
2 spsk tomatpure 
1 ½ dl fløde 
½ tsk sød chili 
½  tsk salt 
groftkværnet peber 
100 g rejer 
1 spsk hakket persille 

Margarinen smuldres i melet. Saft og kærnemælk tilsættes, og dejen æltes let sammen. 
Hviler i køleskab 1 time eller mere. Dejen rulles ud, og en tærteform (ca. 20 cm) beklædes 
hermed. 

Bagetid: 15-20 minutter ved 200° 

Væden hældes fra fiskeboller og muslinger. Løget svitses i margarinen, melet drysses i og 
der spædes til med lagen under piskning. Tomatpure, krydderier og fløde piskes i, og 
saucen smages til. Fiskeboller, muslinger og rejer vendes i og varmes igennem. Fyldet 
fordeles i tærtebunden lige inden serveringen, og persille drysses over. 

Tips:  Bunden kan laves i forvejen og fyldet kan stå parat, så det blot skal varmes. Evt. 
må der så tilsættes ½ dl fløde. 






